РЕГЛАМЕНТ НА СЪВЕТА (ЕИО) No 3254/91 от 4-ти ноември 1991, забраняващ използването на капани в Общността и внасянето в Общността на кожи и стоки, произведени от определени видове диви животни, произхождащи от страни, в които те са ловени с капани или методи за лов, които не съответстват на международните стандарти за хуманност при използване на капани

СЪВЕТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

Взимайки предвид Договора за създаване на Европейската общност и по-точно Членове 113 и 130 от него,

Взимайки предвид предложение на Комисията (
),

Взимайки предвид мнението на Европейския парламент (
),

Взимайки предвид мнението на Икономическия и социален комитет (
),

Взимайки предвид, че Бернската конвенция от 19-ти септември 1979 относно Запазването на европейските диви животински видове и естествени хабитати, завършена от Европейската общност с Решение 82/72/ЕИО (
), забранява, за определени животински видове, използването на всички методи за лов и убиване, включително и чрез капани, ако последните се използват за широкомащабно и неселективно залавяне или убиване,

Взимайки предвид, че забраната на капаните ще има положителен ефект върху запазването на статуса на заплашен или застрашен вид на дивата фауна както в и извън границите на Общността, която включва видове, защитени от Регламент (ЕИО) No 3626/82 (
); взимайки предвид, че изследвания на развитието на хуманни методи за използване на капани е вече започнало и взимайки предвид, че Общността ще отчете работата на Международната организация за стандартизация;

Взимайки предвид, че за осигуряване на адекватна защита на представителите на дивата фауна и избягване на деформиране на конкуренцията трябва да се вземат външнотърговски мерки, обслужващи горните цели, в цялата Общност;

Взимайки предвид, че следователно, използването на капани на територията на Общността трябва да бъде забранено и трябва да бъдат взети мерки за осъществяване на забрана на вноса на кожи от определени видове, ако те произхождат от страна, където все още се използват капани, несъответстващи на международно признатите стандарти за хуманност,

ПРИЕ ТОЗИ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

За целите на този Регламент: ‘капан’ означава уред, предназначен да ограничи или да задържи животно чрез челюсти, които се затварят плътно около един или повече от крайниците на животното, като по този начин не позволяват измъкване на крайника или крайниците от капана.

Член 2

Използването на капани в Общността ще бъде забранено най-късно от 1-ви януари 1995.

Член 3

1 Вноса на кожи от животински видове, посочени в Анекс I, и на други стоки, изброени в Анекс II, доколкото те включват кожи от видове, изброени в Анекс I, в Общността се забранява от 1-ви януари 1995, освен ако Комисията, в съответствие с процедурата, определена в Член 5, реши, че в страната, от която произхождат кожите:

· съществуват адекватни действащи административни или законодателни норми, които забраняват използването на капани; или

· методите за улавяне с капани на видовете, изброени в Анекс I, съответстват на международно признати стандарти за хуманно използване на капани.

Комисията ще публикува в Official Journal на Европейските Общности списък на страните, които отговарят на поне едно от условията, определени в първия параграф.

1 Забраната, спомената в параграф 1, ще бъде отложена с една година – до 31-ви декември 1995, ако Комисията, в съответствие с процедурата, определена в Член 5, реши преди 1-ви юли 1994, като резултат от преглед, предприет съвместно с компетентните власти на засегнатите държави, че е бил постигнат значителен напредък по отношение на развитието на хуманни методи за използване на капани на тяхната територия.

Член 4

Страни, експортиращи или ре-експортиращи в Общността след 1-ви януари 1995 която и да е от стоките, изброени в Анекс I, трябва да удостоверят, че съответните кожи произхождат от държава, включена в списъка от втория параграф на Член 3 (1) или имащи полза от отлагането в съответствие с Член 3 (2).

Комисията, в съответствие с процедурата, определена в Член 5, ще определи подходящата форма на такова удостоверение.

Член 5

За целите на Член 3, Комисията ще бъде подпомагана от комитет, съставен в съответствие с Член 19 на Регламент (ЕИО) No 3626/82.

Представителят на Комисията ще предаде на комитета работен вариант на мерките, които трябва да бъдат предприети. Комитетът ще даде мнението си за работния вариант в срок, който Председателя може да определи в зависимост от спешността на ситуацията. Мнението трябва да бъде дадено от мнозинство, определено в Член 148 (2) на Договора в случай, че решенията, които трябва да вземе Съвета по предложение на Комисията. Гласовете на представителите на страните членки в комитета ще имат тежест, определена в този Член. Председателят няма право на глас.

Комисията ще взема сметнатите за необходими мерки, ако те съответстват на мнението на комитета.

Ако сметнатите за необходими мерки не съответстват на мнението на комитета, или ако такова мнение не е било дадено, Комисията незабавно ще предаде на Съвета предложение, свързано мерките, които трябва да бъдат взети. Съветът ще действа с квалифицирано мнозинство.

Ако след изтичане на три месеца от датата на обръщане към Съвета, Съветът не даде отговор, Комисията ще предприеме предложените мерки.

Член 6

Този Регламент ще влезе в сила в деня на публикуването му в Official Journal на Европейските Общности. Този Регламент е задължителен в своята цялост и ще се прилага директно във всички страни членки.

Брюксел, 4-ти ноември 1991. От страна на Съвета

Президент

Х. ВАН ДЕН БРУК

АНЕКС I

Списък на видовете, споменати в Член 3 (1)

Бобър: Castor canadensis

Видра: Lutra canadensis

Койот: Canis latrans

Вълк: Canis lupus

Рис: Lynx canadensis

Дива котка: Felis rufus

Самур: Martes zibellina

Миеща мечка: Procyon lotor

Musk rat: Ondatra zibethicus

Рибар: Martes pennanti

Язовец: Taxidea taxus

Белка: Martes americana

Хермелин: Mustela erminea

АНЕКС II

Други стоки, споменати в Член 3 (1)

	CN код
	Описание

	ех 4103
	Други сурови кожи или козини (необработени, осолени, изсушени, варосани, спиртосани или консервирани по какъвто и да е начин, но не щавени, пергаментирани или претърпели по-нататъшна обработка), независимо от това дали са обезкосмени или нарязани, и различни от тези, изключени от нота 1 (b) или 1 (с) към глава 41

	ех 4103 90 00
	Други

	ех 4301
	Сурови козини (включително от глави, опашки, лапи и други части или отрязъци, подходящи за употреба в кожарството), различни от сурови козини и кожи с код 4101, 4102 или 4103

	ех 4303 90 00
	От бобър, цели с или без глава, опашка или лапи

	ех 4301 80
	Други козини, цели, със или без глава, опашка или лапи

	ех 4301 80 50
	От диви котки

	ех 4301 80 90
	Други

	ех 4301 90 00
	Глави, опашки, лапи и други части или отрязъци, подходящи за употреба в кожарството

	ех 4302
	Щавени или нещавени козини (включително глави, опашки, лапи и други части или отрязъци), несъбрани или събрани (без добавяне на допълнителни материали), различни от тези с код 4303: - цели кожи, със или без глава, опашка или лапи, несъбрани

	ех 4302 19 90
	Други

	ех 4302 20 00
	Глави, опашки, лапи и други части или отрязъци, несъбрани

	ех 4302 30
	Цели кожи или парчета от кожи, събрани

	ех 4302 30 10
	Козини ‘с понижено качество’ Други

	ех 4302 30 35
	От бобър

	ех 4302 30 71
	От диви котки

	ех 4303 10
	Части от облекло, аксесоари за облекло и други подобни, изработени от кожа

	ех 4303 10
	Облекла и аксесоари за облека

	ех 4303 10 90
	Други

	ех 4303 90 00
	Други
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